
ACHTUNG! Verpackungsmaterialien von Kindern fernhalten! Erstickungsgefahr! 

Erstickungsgefahr: Decken Sie keine Säuglinge oder Kleinkinder mit dem 

Matratzentopper ab, um die Gefahr von Erstickung zu vermeiden. 

Überprüfen Sie vor der Benutzung den Matratzentopper auf Beschädigungen: 

Stellen Sie sicher, dass keine Risse, Löcher oder lose Nähte vorhanden sind, die die 

Sicherheit beeinträchtigen könnten. 

Verwendungshinweise: Der Matratzentopper dient ausschließlich zur Verbesserung 

des Liegekomforts. Verwenden Sie ihn nur auf einer geeigneten Matratze und stellen Sie 

sicher, dass er vollständig aufliegt, um das Verrutschen zu vermeiden. 

Sicherer Gebrauch: Verwenden Sie den Matratzentopper nur auf flachen, stabilen 
Betten und vermeiden Sie die Verwendung auf instabilen oder beweglichen 

Untergründen, um ein Herunterfallen oder Verrutschen zu verhindern. 

Keine Modifikationen vornehmen: Ändern Sie den Matratzentopper nicht und 

schneiden Sie keine Teile ab, da dies die Struktur und Sicherheit des Produkts 

beeinträchtigen kann. 

Pflege und Reinigung: Befolgen Sie die Pflegeanweisungen des Herstellers, um die 
Lebensdauer des Produkts zu verlängern. Verwenden Sie keine aggressiven 

Reinigungsmittel, da diese das Material beschädigen können. 

Lagerung: Bewahren Sie den Matratzentopper an einem trockenen Ort auf, fern von 

direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit, um Schimmelbildung und Materialverfall 

zu vermeiden. 

Vorsicht bei Allergien: Überprüfen Sie die Materialzusammensetzung, um 

sicherzustellen, dass keine Allergene enthalten sind, die gesundheitliche Probleme 

verursachen könnten. 

Brandschutz: Verwenden Sie den Matratzentopper nicht in der Nähe von oƯenen 
Flammen oder Zündquellen. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Englisch (EN): 

WARNING! Keep packaging materials away from children! Risk of suƯocation. 

Risk of suƯocation: Do not cover infants or young children with the mattress topper to 

avoid the risk of suƯocation. 

Check the mattress topper for damage before use: Ensure there are no tears, holes, 

or loose seams that could compromise safety. 

Usage instructions: The mattress topper is intended solely to improve comfort. Use it 

only on a suitable mattress and ensure it lies completely flat to prevent slipping. 

Safe use: Only use the mattress topper on flat, stable beds and avoid using it on 
unstable or moving surfaces to prevent falling or slipping. 

Do not modify the mattress topper: Do not alter the mattress topper or cut any parts 

oƯ, as this may compromise the structure and safety of the product. 

Care and cleaning: Follow the manufacturer’s care instructions to prolong the 

product’s lifespan. Do not use harsh cleaning agents, as they may damage the material. 

Storage: Store the mattress topper in a dry place, away from direct sunlight and 

moisture, to prevent mold and material degradation. 

Allergy caution: Check the material composition to ensure no allergens are present that 

could cause health issues. 

Fire safety: Do not use the mattress topper near open flames or ignition sources. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Französisch (FR): 

ATTENTION ! Gardez les matériaux d'emballage hors de portée des enfants ! Risque 

d'étouƯement. 

Risque d'étouƯement : Ne couvrez pas les nourrissons ou les jeunes enfants avec le 

surmatelas pour éviter tout risque d'étouƯement. 

Vérifiez le surmatelas avant utilisation : Assurez-vous qu'il n'y a pas de déchirures, 

trous ou coutures lâches qui pourraient compromettre la sécurité. 

Instructions d'utilisation : Le surmatelas est exclusivement destiné à améliorer le 

confort de couchage. Utilisez-le uniquement sur un matelas approprié et assurez-vous 

qu'il repose complètement à plat pour éviter tout glissement. 

Utilisation en toute sécurité : Utilisez le surmatelas uniquement sur des lits plats et 

stables, et évitez de l'utiliser sur des surfaces instables ou mobiles afin de prévenir les 
chutes ou les glissements. 

Ne modifiez pas le surmatelas : Ne modifiez pas le surmatelas et ne coupez aucune 
partie, car cela pourrait compromettre la structure et la sécurité du produit. 

Entretien et nettoyage : Suivez les instructions d'entretien du fabricant pour prolonger 

la durée de vie du produit. N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs qui 

pourraient endommager le matériau. 

Stockage : Rangez le surmatelas dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du 

soleil et de l'humidité, pour éviter la formation de moisissures et la dégradation du 

matériau. 

Précautions en cas d'allergies : Vérifiez la composition des matériaux pour vous 
assurer qu'aucun allergène ne soit présent, ce qui pourrait causer des problèmes de 

santé. 

Sécurité incendie : N'utilisez pas le surmatelas à proximité de flammes nues ou de 
sources d'allumage. 

 

 

 

 

 

 

 



Italienisch (IT): 

ATTENZIONE! Tenere i materiali di imballaggio lontano dai bambini! Pericolo di 

soƯocamento. 

Pericolo di soƯocamento: Non coprire neonati o bambini piccoli con il topper per 

materasso per evitare il rischio di soƯocamento. 

Controllare il topper per materasso prima dell'uso: Assicurarsi che non vi siano 

strappi, buchi o cuciture allentate che potrebbero compromettere la sicurezza. 

Istruzioni per l'uso: Il topper per materasso è destinato esclusivamente a migliorare il 

comfort del letto. Utilizzarlo solo su un materasso adatto e assicurarsi che sia 

completamente steso per evitare scivolamenti. 

Uso sicuro: Utilizzare il topper per materasso solo su letti piatti e stabili, ed evitare di 

usarlo su superfici instabili o mobili per prevenire cadute o scivolamenti. 

Non modificare il topper per materasso: Non modificare il topper per materasso e non 
tagliare parti di esso, poiché ciò potrebbe compromettere la struttura e la sicurezza del 

prodotto. 

Cura e pulizia: Seguire le istruzioni per la cura del produttore per prolungare la durata 

del prodotto. Non utilizzare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il 

materiale. 

Conservazione: Conservare il topper per materasso in un luogo asciutto, lontano dalla 

luce diretta del sole e dall'umidità, per prevenire la formazione di muƯa e la 
degradazione del materiale. 

Attenzione per le allergie: Controllare la composizione del materiale per assicurarsi 

che non ci siano allergeni che potrebbero causare problemi di salute. 

Protezione antincendio: Non utilizzare il topper per materasso vicino a fiamme libere o 
fonti di accensione. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spanisch (ES): 

¡ADVERTENCIA! Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños. 

¡Riesgo de asfixia! 

Riesgo de asfixia: No cubra a bebés o niños pequeños con el cubrecolchón para evitar 

el riesgo de asfixia. 

Revise el cubrecolchón antes de usarlo: Asegúrese de que no haya rasgaduras, 

agujeros o costuras sueltas que puedan comprometer la seguridad. 

Instrucciones de uso: El cubrecolchón está destinado exclusivamente a mejorar la 

comodidad al dormir. Úselo solo en un colchón adecuado y asegúrese de que esté 

completamente extendido para evitar deslizamientos. 

Uso seguro: Use el cubrecolchón solo en camas planas y estables, y evite usarlo en 

superficies inestables o móviles para prevenir caídas o deslizamientos. 

No modifique el cubrecolchón: No modifique el cubrecolchón ni corte ninguna parte, 
ya que esto podría comprometer la estructura y la seguridad del producto. 

Cuidado y limpieza: Siga las instrucciones de cuidado del fabricante para prolongar la 

vida útil del producto. No use productos de limpieza agresivos que puedan dañar el 

material. 

Almacenamiento: Guarde el cubrecolchón en un lugar seco, lejos de la luz solar 

directa y la humedad, para evitar la formación de moho y la degradación del material. 

Precaución con alergias: Verifique la composición del material para asegurarse de que 
no contenga alérgenos que puedan causar problemas de salud. 

Seguridad contra incendios: No utilice el cubrecolchón cerca de llamas abiertas o 

fuentes de ignición. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Niederländisch (NL): 

WAARSCHUWING! Houd verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen! 

Verstikkingsgevaar. 

Verstikkingsgevaar: Bedek geen zuigelingen of jonge kinderen met de matrastopper om 

het risico op verstikking te vermijden. 

Controleer de matrastopper op beschadigingen voor gebruik: Zorg ervoor dat er geen 

scheuren, gaten of losse naden zijn die de veiligheid in gevaar kunnen brengen. 

Gebruiksaanwijzingen: De matrastopper is uitsluitend bedoeld om het comfort te 

verbeteren. Gebruik deze alleen op een geschikte matras en zorg ervoor dat deze 

volledig vlak ligt om verschuiving te voorkomen. 

Veilig gebruik: Gebruik de matrastopper alleen op vlakke, stabiele bedden en vermijd 

het gebruik op instabiele of bewegende oppervlakken om vallen of verschuiven te 

voorkomen. 

Breng geen wijzigingen aan: Breng geen wijzigingen aan de matrastopper aan en knip 

geen delen af, omdat dit de structuur en veiligheid van het product kan aantasten. 

Verzorging en reiniging: Volg de onderhoudsinstructies van de fabrikant om de 

levensduur van het product te verlengen. Gebruik geen agressieve 

schoonmaakmiddelen die het materiaal kunnen beschadigen. 

Opslag: Bewaar de matrastopper op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht en 

vocht, om schimmelvorming en materiaalafbraak te voorkomen. 

Let op allergieën: Controleer de materiaalcompositie om ervoor te zorgen dat er geen 

allergenen aanwezig zijn die gezondheidsproblemen kunnen veroorzaken. 

Brandveiligheid: Gebruik de matrastopper niet in de buurt van open vuur of 

ontstekingsbronnen. 

 


